SIA ,KRONOSPAN Riga” lepirkuma noteikumi
(apstiprinati ar SIA ,Bolderaja Ltd” valdes 20.12.2010. rikojumu Nr.
162./ 10.10.2013 Valdes rikojums Nr. 220 par SIA ,,Bolderaja Ltd”
nosaukuma mainu uz SIA ,KRONOSPAN Riga”)

Termini

1.1. Sajos noteikumos minétajiem terminiem ir $3da nozime:

1.1.1. lepirkuma noteikumi — $is dokuments;

1.1.2. Pasatitajs - SIA ,KRONOSPAN Riga”, vienotais registracijas numurs
40003774690, juridiska adrese: Gubernciems 7., Riga, Latvija, LV-1016;
1.1.3. Izpilditajs — precu Izpilditajs vai pakalpojumu sniedz€js, kuram ir
adreséts Pasitijums;

1.1.4. PasQtijums — Pasititaja piedavajums noslégt ligumu par precu
piegadi vai pakalpojuma sniegSanu;

1.1.5. Pasltitaja materiali - izejmateriali, specifikacijas, raséjumi,
informacija, maketi, dizainparaugi un citi Izpilditajam iesniegti vai
PasQtitaja apmaksati materiali un $ados materialos ietverti intelektuala
Tpasuma objekti;

1.1.6. Puses — Pastitajs un Izpilditajs.

2. Piemérosana

2.1. Sie
Pasttijumiem un veido vienotu veselumu ar katru Pasatijumu. Par

iepirkuma noteikumi ir ekskluzivi piemé&rojami visiem
jebkadu citu noteikumu pieméroSanu Pasatitajam un Izpilditajam ir
javienojas rakstiski.

2.2. Pasititajs ir pilniba noraidijis jebkadus Izpilditaja piedavatus
noteikumus pat, ja Pasatitajs nav par to izteikti pazinojis Izpilditajam.
2.3. Ja lzpilditajs ir vienu reizi apstiprinajis lepirkuma noteikumu
pieméroSanu, tad lepirkuma noteikumi ir piemérojami visam
turpmakam Izpilditaja un Pasttitaja attiecibam sakara ar precu piegadi
un pakalpojumu sniegSanu, pat bez attiecigas atsauces uz Siem
lepirkuma noteikumiem.

3. Pasutijuma apstiprinasana

3.1. Izpilditajam ir pienakums rakstveida apstiprinat vai noraidit
Pasttijumu lidz Pasttijuma noraditajam terminam.

3.2. Pasititajs drikst noraidit PasGtijuma apstiprindjumu, kas ir izdarits
péc Pasttljuma noteikta termina, un vienpuséji nekavéjoties izbeigt
Pasutijumu.

3.3. PasQtijumu ir atJauts apstiprinat tikai pilniba. Grozijumi Pasatijuma
ir pieJaujami tikai ar Pasttitaja rakstisko piekrisanu.

3.4. Ja Izpilditajs ir apstiprinajis Pasttijumu, tad Pasttijums tiek uzskatits
par Pusu noslégtu ligumu par Pasatijuma izpildi.

3.5. Ar Pasitijuma abpuséjas parakstisanas bridi Pasttijums veido
pilnigu Pusu vienoSanos par Pasitijuma priekSmetu. Ar PasQtijuma
abpuséjas parakstiSanas bridi zaudé spéku visas iepriekséjas Pusu
parrunas, vienosanas un sarakste par Pasttijuma priekSmetu.

4. Cenas un norékinu kartiba

4.1.Ja PasOtijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasatijuma
noraditas cenas ir uzskatamas par fiksétam cenam ar piegadi atbilstosi
Incoterms 2000 DDU noteikumiem Iidz PasQtitdja noliktavai Latvijas
Republika, Riga, Gubernciems 7. lepirkumu noteikumiem ir prioritate
par Incoterms 2000 noteikumiem. Izpilditdjam nav tiesibu paaugstinat
PasQtijuma noraditas cenas péc Pasitijuma apstiprinasanas. Pasatijuma
noteikumiem ir prioritate par Incoterms 2000 noteikumiem.

4.2. Ja Pasutijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasttijuma izpildes
ietvaros piegadajamo precu iepakojuma cena ir ieklauta atlidziba par
Pasttijuma izpildi. Ja Puses ir vienojusas par iepakojuma atdosanu
Izpilditajam, tad Izpilditajs sedz visus izdevumus sakara ar iepakojuma
atgriesanu.

4.3. Speka esosa Pasitijuma grozijumiem un papildinajumiem ir
piemérojami tie pasi noteikumi (citu starpa atlaides, garantijas, termini,
utml.) ka sakotnéjam Pashtijumam. Ja Izpilditajs ir apstiprinajis
Pasttijumu, tad vismaz 30 (trisdesmit) dienu laika no sakotnéja
Pasttijuma apstiprinasanas dienas Pasutitajs drikst prasit papildus

Pasttijumu apstiprinasanu saskana ar sakotnéja Pasutljuma noteiktajam

SIA .KRONOSPAN Riga. Procurement regulations
(enacted by the decision No. 162 of 20.12.2010 of the Board of
SIA “Bolderaja Ltd”/ Board notice No.220 of 10.10.2013 to replace
SIA “Bolderaja Ltd” name to SIA “KRONOSPAN Riga”)

Terms

1.1. The terms used in these regulations shall have the following
definitions:

1.1.1. Procurement regulations - this document;

1.1.2. The Client - SIA “KRONOSPAN Riga”, Unified Registration Number
40003774690, legal address: Gubernciems 7, Riga, LV-1016;

1.1.3. The Contractor - the distributor of goods or supplier of services
that is the addressee of the Order;

1.1.4. The Order - an offer of the Client to conclude a contract for the
supply of goods or rendering of services;

1.1.5. The Client’s materials - raw materials, specifications, drawings,
information, models, design sample and other materials submitted to
the Contractor or paid up by the Client, and objects of intellectual
property included in such materials;

1.1.6. The Parties - the Client and the Contractor.

2. Application

2.1. These Procurement regulations are applicable exclusively to all
Orders and constitute an integral part of each Order. Application of any
other conditions has to be agreed in writing by the Client and the
Contractor.

2.2. The Client has rejected in full all conditions proposed by the
Contractor, even if the Client has not notified it expressly to the
Contractor.

2.3. If the Contractor has once approved the application of the
Procurement Regulations, the Procurement Regulations shall apply to
all consecutive relations of the Contractor and the Client in connection
with the supply of goods and rendering of services, even without
express reference to these Procurement Regulations.

3. Acceptance of the Order

3.1. The Contractor has to approve in writing or reject the Order before
the deadline specified in the Order.

3.2. The Client may reject the Contractor’s approval, which made after
the deadline specified in the Order, and terminate the Order unilaterally
with immediate effect.

3.3. The Order can be only accepted in full. Any amendments to the
Order are allowed only with a written consent of the Client.

3.4. If the Contractor has accepted the Order, then the Order shall
deemed to be an agreement concluded by the Parties for performance
of the Order.

3.5. From the moment of bilateral signing of the Order, the Order
constitutes an entire agreement of the Parties on the subject of the
Order. From the moment of bilateral signing of the Order, all previous
negotiations, understandings and correspondence of the Parties on the
subject of the Order shall be null and void.

4. Prices and payment procedure

4.1. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the prices
specified in the Order are deemed fixed prices with delivery costs
included according to the provisions of Incoterms 2000 DDU to the
Client’'s warehouse at Gubernciems 7, Riga, Republic of Latvia. The
Contractor may not increase the prices specified in the Order after the
Order is accepted. Provisions of the Order will have priority over the
provisions of Incoterms 2000.

4.2. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the costs of
package of the goods to be supplied under the Order is included in the
remuneration for performance of the Order. If the Parties have agreed
to return the package to the Contractor, the Contractor covers all
expenses in connection with the return of the package.

4.3. Terms of the valid Order (among others, discounts, guarantees,
deadlines, etc.) are applicable to all amendments and supplements of




vienibu cenam un paré&jiem noteikumiem.

4.4. Ja Pasttijuma nav neparprotami noradits citadi, Izpilditajs drikst
iesniegt rékinu tikai péc Pasatitaja rakstiska apstiprinajuma, ka Izpilditajs
ir pilnba izpildijis Pasatijumu.

4.5. Ja Pasatijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasatitajs apmaksa
no ménesa 1. datuma lidz ménesa 15. datumam iesniegtus rékinus - lidz
nakama ménesa 15. datumam, bet no ménesa 16. datuma lidz ménesa
31. datumam iesniegtus rékinus - Iidz nakama meénesa pédéejam
datumam.

4.6. Izpilditajam ir pienakums noradit rékina Pastijuma numuru.

4.7. Pasititajs ir atbrivots no pienakuma apmaksat Pasatijumam
neatbilstosus rékinus.

4.8. Ja Pashtijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasatitajs nesedz
Izpilditaja izdevumus sakara ar Izpilditaja ricibu pirms Pasttijuma
abpuséjas parakstiSanas (citu starpa sakara ar apmekléjumiem,
prezentacijam, planu vai IidzZigu dokumentu sagatavosanu, paraugiem,
utml.).

4.9. Ja Pasitijuma izpilde un apmaksa notiek pa dalam, tad Pasatitajs
drikst ieturét 10% (desmit procentus) no katra rékina par Pasttijuma
dalas izpildi kopéjas summas ka nodroSindjumu Izpilditaja saistibu
izpildei, Pasutijuma izpildes trikumu, Pasititaja izdevumu un
zaudéjumu atlidzinasanas nodrosinasanai lidz Pasttijuma izpildes gala
pienemsanas akta parakstisanai. Reékina par Pastijuma dalas izpildi
apmaksa un pienemsanas akta par Pasttijuma dalas izpildi parakstisana
netiek uzskatiti par Pasititaja apliecindjumu par Pasitijuma poziciju
izpildes atbilstibu Pasatijuma noteikumiem.

4.10. Lidz gala pienemsanas akta par Pasatijuma izpildi abpuséjas
parakstiSanas Pashtitajs drikst jebkura bridi prasit lai atlidziba par
Pasttijuma izpildi tiktu parrékinata atbilstosi reali izpilditai Pasatijuma
dajai un Pasltijuma noteiktam poziciju vienibu cenam, neskatoties uz
ieprieks parakstitiem Pasatijuma dalu izpildes aktiem un apmaksatiem
rékiniem.

5. Termini un izpildes kartiba

5.1. PasGtijuma noradits izpildes termins ir saistoss. Ja Izpilditajs nokavée
Pasttijuma noteiktu terminu, tad PasQtitajs péc savas izvéles drikst:

1) pagarinat PasQtijuma noteikto terminu un pieprasit no Izpilditaja
nodarito zaudéjumu atlidzinasanu;

2) atkapties no Pasdtijuma, un pieprasit nodarito zaudéjumu
atlidzinasanu vai uzdot PasQtijuma izpildi tresajai personai un prasit
no Izpilditaja papildus izdevumu kompensaciju;

3) izmantot citas Pasatijluma vai piemérojamos normativajos aktos
paredzétas tiesibas.

5.2. Izpilditajam ir nekavéjoties japazino Pasttitajam par jebkura
Pasttijuma noradita termina iesp&jamo neizpildi.

5.3. PasQtijuma noradita termina pagarinasana neatbrivo Izpilditaju no
pienakuma maksat ligumsodu un atlidzinat nodaritus zaudé&jumus.

5.4. Pirmstermina Pasutfjuma izpilde ir pieJaujama tikai ar PasUtitaja
iepriek$éjo rakstveida piekrisanu. PasUtijuma pirmstermina izpilde

neietekmé sakotn&ji noteiktajam izpildes terminam pieskanoto
maksajuma terminu.

5.5. Ja PasQtijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasatijuma izpilde
pa daJam nav pielaujama. Ja Pasatijuma izpilde pa dalam ir pieJaujama
un Pasdtijuma nav neparprotami noradits citadi, tad Pasitijuma dajas
izpildes pienemsana tiek veikta ne biezak ka vienu reizi ménesi.

5.6. PasQtitajs drikst prasit no Izpilditaja ligumsodu 3% apméra no
kopéjas atlidzibas par PasGtijuma izpildi par katru sakusos Pasatijuma
noteikta termina nokavéjuma nedélu, bet ne vairak par 20% no kopéjas
atlidzibas par Pasatijuma izpildi. Ligumsoda samaksa neatbrivo
Izpilditaju no pienakuma izpildit ar Pasttijumu uznemtas saistibas,
kompensét nodaritus zaudéjumus un izpildit citas saistibas.

5.7. Ja Pasitijuma nav neparprotami noradits citadi, Izpilditajs nes visus
riskus un sedz visas izmaksas saistiba ar Pasatijuma izpildi lidz bridim,
kad Pasutitajs ir rakstiski pienémis Pasutijuma izpildi.

5.8. Péc Pasdtitaja pieprasijuma Izpilditajs bez atlidzibas nodrosina visu

the Order. If the Contractor has approved the Order, then within at
least 30 (thirty) days from the date of approval of the initial Order the
Client may request for acceptance of the additional Orders with the
same unit prices and other terms set forth in the original Order.

4.4. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the Contractor
may submit the invoice only after the Client has accepted the complete
performance of the Order by the Contractor.

4.5. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the Client pays
the invoices submitted from the 1st till the 15th date of the current
month until the 15th date of the consecutive month and the invoices
submitted from the 16th till the 31st date of the current month until the
final date of the consecutive month.

4.6. The Contractor has to indicate the Order number in the invoice.

4.7. The Client shall be exempt from the obligation to pay invoices not
corresponding to the Order.

4.8. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the Client shall
not cover the Contractor’s expenses in connection with the Contractor’s
activities before the bilateral signing of the Order (among others, due to
the visits, presentations, preparation of plans or similar documents,
samples, etc.).

4.9. If the Order is performed and paid in parts, the Client may withhold
10% (ten per cent) of the total sum of each invoice for the partial
performance of the Order as a security for the fulfilment of the
Contractor’s obligations, compensation for defects of the performance
of the Order, the Client’s expenses or damages until signing of a final
acceptance certificate of performance of the Order. Neither payment of
the invoice for partial performance of the Order nor signing of the
acceptance certificate for partial performance of the Order shall be
deemed as the Client’s approval of the compliance of performance of
the Orders positions with terms of the Order.

4.10. Until bilateral signing of the final acceptance certificate of
performance of the Order the Client may at any time request for
recalculation of remuneration for the performance of the Order
according to the actually performed part of the Order and unit prices for
positions specified in the Order regardless of the previously signed
certificates for partial performance of the Order or paid invoices.

5. Terms and performance procedure

5.1. The deadline for performance specified in the Order is binding. If
the Contractor delays the deadline specified in the Order, the Client
may at its discretion:

1) extend the terms specified in the Order and request the
Contractor to remedy inflicted damages;

2) withdraw from the Order and request for compensation for
inflicted damages or contract the performance of the Order to a
third party and

3) request from the Contractor compensation for extra expenses;

4) exercise other rights specified in the Order or applicable normative
regulations.

5.2. The Contractor notifies the Client as soon as possible of a possible
infringement of any deadline specified in the Order.

5.3. Prolongation of terms specified in the Order shall not release the
Contractor from the obligation to pay a contractual penalty and remedy
the inflicted damages.

5.4. An early performance of the Order is allowed only with the Client’s
previous consent in writing. The early performance of the Order shall
not have an effect to the payment terms matched to the initially
defined deadlines.

5.5. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the partial
performance of the Order is not allowed. If the partial performance of
the Order is allowed and otherwise is not expressly specified in the
Order, then the acceptance of the partial performance of the Order can
be performed no more than once a month.

5.6. The Client may request from the Contractor a contractual penalty in
amount of 3% of the total remuneration for performance of the Order




Pasttijuma izpildes ietvaros piegadato pre¢u markéjumu saskana ar
PasQtitaja prasibam.
5.9. Ja Izpilditdjs ir izmantojis vai iesniedzis Pasititajam jebkadus ar
Pasatijuma izpildi saistitus dokumentus (citu starpa pavadzimes,
rekinus, deklaracijas, sertifikatius, utml.), tad Izpilditajs atbild par visam
negativajam sekam, kas rodas Pasdtitajam vai tresajam personam
palaujoties uz $adu dokumentu pareizibu.
5.10.Ja PasQtijuma nav neparprotami noradits citadi, Pasutijuma
izpildes pienemsana notiek Pasititaja noliktava Latvijas Republika, Riga,
Gubernciems 7. darba dienas laika no 8:00 lidz 16:30. Nejausibas risks
pariet Pasatitajam, kad PasQtitajs ir rakstiski apstiprinajis pilnigo
Pasatijuma izpildi.
5.11. Ja veidojas domstarpibas par svaru, noteicosais ir uz Pasititaja
svariem noteiktais svars.
5.12. Pasutitajs drikst vienpuséji nekavéjoties izbeigt Pasatijumu, ja
Izpilditajam tiek ierosinats maksatnespéjas, likvidacijas, tiesiskas
aizsardzibas process vai reorganizacijas process.
5.13. Izpilditajs maksa Pasatitajam ligumsodu Ls 100,00 (simts latu)
apméra par katru satiksmes, darba droSibas vai ugunsdrosibas
noteikumu parkapumu, ko Pasttijuma izpildes laika Pasatitaja teritorija
ir izdarijis 1zpilditaja darbinieks, parstavis vai apaksuznéméjs.
5.14.Ja Puses ir vienojusas par Pashtijuma izpildi pa dalam, tad
PasQtitajs drikst vienpusg&ji apturét (vai atjaunot iepriek$ apturéta
Pasatijuma izpildi) sapratigaja termina pazinojot par to Izpilditajam.
6. Garantija
6.1. Pastitajs drikst pieteikt Izpilditajam pretenziju par Pasatijuma
izpildes trikumiem 30 (trisdesmit) dienu laika no Pasdtijuma izpildes
pienemsanas dienas. Pasititajs drikst pieteikt Izpilditajam pretenziju par
Pasatijuma izpildés sléptiem trakumiem 30 (trisdesmit) dienu laika no
So trikumu atklasanas dienas. Par sléptiem trikumiem tiek uzskatiti
trikumi, kurus parasti var atklat tikai uzsakot ekspluataciju péc
Pasttijuma izpildes. Pasitijuma izpildes pienemsana netiek uzskatita par
Pasttitaja piekriSanu Pasatijuma izpildes trikumiem un Pashtitajs
saglaba visas garantijas tiesibas un citas prasijuma tiesibas.
6.2. Garantijas termin$ uz Pashtijuma priekSmetu ir divi gadi no
Pasttijuma izpildes pienemsanas dienas nepartrauktas ekspluatacijas
reZima, ja vien Pashtijluma vai piemérojamos normativajos aktos nav
noteikti garaki garantijas termini. Sakara ar PasQtijuma izpildes
tridkumiem Pasatitajam ir tiesibas péc savas izvéles prasit no Izpilditaja:
nekavéjoties novérst Pasltijuma izpildes trikumus un to sekas; vai
atkartot Pasatijuma izpildi atbilstosi Pasatijuma noteikumiem; vai
samazinat atlidzibu par Pasdtijuma izpildi; vai izbeigt Pasatijumu.
Pasttitajam ir tiesibas aizturét jebkadus maksajumus Izpilditajam Iidz
Pasttijuma izpildes trikumu pilnigai novérsanai atbilstosi Pasatitaja
prasibam. Izpilditajs sedz visus Pasttitaja tieSus un netieSus izdevumus
un zaudéjumus sakara ar Pasutijuma izpildes trikumiem. Sakara ar
Izpilditajs atbildibu
treSajam personam un nodarito

Pasttijuma  priekSmetu
(produktatbildibu) par
kaitéjumu un atsakas no regresa tiesibam pret Pasatitaju.

6.3. Izpilditajs sedz izdevumus sakara ar Pasatijumam neatbilstoSo vai

uznemas raZotaja

mantai

defektivo precu atgriesanu.

6.4. 1zpilditajs izpilda garantijas saistibas 1saka iespéjama laika perioda.
Ja Izpilditajs nokavé terminu, kas noradits Pasltitaja pretenzija par
Pasttijuma izpildes trikumiem, tad Pasttitajs drikst péc savas izvéles
par brivu cenu uzdod veikt PasGtijuma izpildes trikumu novérsanu
jebkadai tresajai personai un pieprasit no Izpilditaja papildus izdevumu
kompensaciju.

6.5. Ja Pasttijuma noraditas Izpilditaja atlidzibas summa parsniedz EUR
50.000,00 (piecdesmit tiukstosus eiro), tad PasQtitajam ir tiesibas ieturét
5% (piecus procentus) no kopéjas atlidzibas par Pashtijuma izpildi ka
nodrosinajumu garantijas saistibu izpildei Iidz garantijas termina
izbeigSanai vai l1dz dienai, kad Izpilditajs iesniegs Pasutitajam péc formas
un satura pienemamu bankas garantiju.

7. Apaksuznéméji un darbinieki

for each commenced week of delay of the deadline specified in the
Order, but not more than 20% of the total
performance of the Order. Payment of the contractual penalty does not

remuneration for

release the Contractor from the obligation to fulfil obligations under the
Order, remedy the incurred damages and fulfil other obligations.

5.7. Unless otherwise is expressly specified in the Order, the Contractor
bears all risks and covers all costs related to the performance of the
Order until the moment, when the Client has accepted in writing
performance of the Order.

5.8. Upon request of the Client, the Contractor provides free of charge
marking of all goods supplied under the Order in accordance with
instructions of the Client.

5.9. If the Contractor has used or submitted to the Client any
documents relating to the performance of the Order (among others,
bills of lading, invoices, statements, certificates, etc.), the Contractor
shall be responsible for all the negative consequences suffered by the
Client or third parties from their reliance on the accuracy of such
documents.

5.10. Unless otherwise is expressly specified in the Order, acceptance of
performance of the Order takes place in the warehouse of the Client at
Gubernciems 7, Riga, Republic of Latvia on working days from 8:00 till
16:30. The risk of accidental loss passes to the Client, when the Client
has certified in writing the full performance of the Order.

5.11. If a dispute about the weight arises, the weight determined on the
Client’s scales shall be decisive.

5.12. The Client may unilaterally terminate the Order with immediate
effect, if bankruptcy, liquidation, legal protection proceeding or
reorganisation process of the Contractor is initiated.

5.13. The Contractor shall pay a contractual penalty in the amount of
LVL 100.00 (one hundred lats) for each infringement of the traffic, job
safety or fire safety regulations committed by the Contractor’s
employee, representative or subcontractor during the performance of
the Order at the Client’s territory.

5.14. If the performance of the Order in parts is agreed by the Parties,
then the Client may unilaterally suspend (or restore the previously
suspended performance of the Order) performance of the Order by
notifying the Contractor in reasonable time.

6. Guarantee

6.1. The Client may submit to the Contractor a complaint for defects of
performance of the Order within 30 (thirty) days from the date of
acceptance of performance of the Order. The Client may submit to the
Contractor a complaint for hidden defects of performance of the Order
within 30 (thirty) days from the day of detection of such defects. Hidden
defects are deemed to be the defects, which usually can be detected
only when operation is started after the Order is performed. The
acceptance of performance of the Order shall not be deemed as the
Client’s consent to defects in performance of the Order and the Client
shall reserve all guarantee rights and other rights to claim.

6.2. The guarantee period for the subject of the Order is two years in
the continuous operation mode from the date of the acceptance of
performance of the Order, unless longer guarantee periods are defined
in the Order or applicable normative regulations. In connection with the
defects of performance of the Order, the Client may choose to demand
from the Contractor: to eliminate immediately defects of performance
of the Order and their consequences; or to repeat the performance of
the Order in accordance with the provisions of the Order; or terminate
the Order. The Client may suspend any payments to the Contractor until
complete elimination of the defects of performance of the Order in
accordance with the provisions of the Order. The Contractor shall cover
all direct and indirect expenses and damages of the Client in connection
with the defects of performance of the Order. In connection with the
subject of the Order, the Contractor undertakes the product liability for
the harm caused to third parties or property and waives the right of
regress towards the Client.




7.1. Izpilditajs drikst piesaistit tikai tadus apakSuznéméjus, par kuriem
Pasttitajs ir izsniedzis atsevisku rakstisku atJauju. Pasatitajs drikst
noraidit Izpilditaja piedavatus apakSuznémeéjus.

7.2. Izpilditajs nodrosina, lai apakSuznémeéjam bltu saistosas Izpilditaja
saistibas pret PasGtitaju. Izpilditajs ir atbildigs par Izpilditaja
apaksuznéméju ricibu sakara ar Pasdtijumu. Pasttitdjs drikst prasit
Izpilditajam nodrosinat, lai Izpilditaja apaksuznémeéji rakstiski apliecinatu
Pasttitajam tieSu atbildibu par Pasatijuma un garantijas saistibu izpildi.
7.3. Péc Pasutitaja
vieno3anas ar vina apakSuznémeéjiem un jaiesniedz Pasititajam cita

informacija par Izpilditaja apakSuznéméjiem.

Izpilditajam ir jauzrada PasOtitajam Izpilditaja

7.4. Izpilditajs nedrikst cedét prasibas pret Pasdtitaju bez Pasititaja
Tpasas rakstiskas atJaujas. Pasttitajam jebkura gadijuma paliek tiesibas
norékinaties ar Izpilditaju ka sakotnéjo kreditoru.

7.5. Bez Pasititaja iepriekS€jas rakstiskas atlaujas Izpilditajam nav
tiestbu nodarbinat bijusos SIA ,KRONOSPAN Riga”, AS ,Bolderaja” un
citu ,,Kronospan” grupas uznémumu darbiniekus Pasatijuma izpildei.
7.6. Izpilditajs nodrosina, lai visam Pasitijuma izpildé iesaistitajam
personam bdtu nepiecieSamas spéjas,

kvalifikacija un atlaujas

Pasttijuma izpildei. Péc pirma pieprasijuma Izpilditajs iesniedz
Pasttitajam augstakminéto prasibu izpildi apliecinoso dokumentu
kopijas uzradot originalus.

7.7. Ja kadas Pasatijuma dalas izpilde tiek veikta Pasatitaja teritorija, tad
Izpilditajs iesniedz PasOtitdjam PasOtijuma izpildé iesaistito personu
sarakstu vismaz 12 (divpadsmit) stundas ieprieks. Pashtitajs drikst
noraidit pieeju Pasutitaja teritorija jebkurai Izpilditaja piedavatai
personai un pieprasit aizvietot to ar citas, vismaz tik pat augstas
kvalifikacijas personu.

7.8. Izpilditajam nav tiesibu izvirzit Pasatitajam jebkadas pretenzijas un
prasibas sakara ar to, ka Pas0titajs ir noraidijis Izpilditaja piedavato
apaksuznéméju vai ir noraidijis pieeju PasQtitaja teritorija Izpilditaja
piedavatai personai.

8. Intelektualais pasums

8.1. Izpilditajs garanté, ka sakara ar PasOtijuma izpildi un turpmako
Pasttijuma izpildes rezultatu lietosSanu netiek parkaptas ar
normativajiem aktiem aizsargajamas tiesibas uz intelektualo TpaSumu
(citu starpa uz autortiesibam, precu vai pakalpojuma zZimém utml.).

8.2. Izpilditajs
neekskluzivo, neatsaucamo, bezmaksas licenci lietot Pasatijuma izpildes

pieskir  Pasdtitajam  starptautisko  beztermina,
rezultatos ievertos intelektuala ipasuma objektus ar tiestbam nodod So
licenci tresajam personam. Ja tiesibas uz Pasutijuma izpildes rezultatos
ievértiem intelektuala TpaSsuma objektiem pieder tresajam personam,
tad Izpilditdjs nodroSina augstakminétas licences izsniegSanu
Pasttitajam Iidz Pasatijuma izpildes pienemsanai.

8.3. Atlidziba par jebkadu intelektudlo ipasumu, kas tiek izmantots
Pasttijuma izpildé vai ir ieklauts Pasttijuma izpildes rezultatos ir
ieklauta Pasttijuma noradita atlidziba par Pasutijuma izpildi pat tad, ja
par to nav Tpasas atsauces PasGtijuma.

8.4. Ja Pasltijuma izpildes rezultatos ir ietverta datorprogramma, tad
Izpilditajs bez atlidzibas nodrosina $is datorprogrammas atjaunosanu
garantijas termina laika.

8.5. Izpilditajam nav tiesibu izmantot atsauces uz Pasutitaju, lietot
Pasatitaja firmu, logo un tirdzniecibas zimes bez Pasititaja iepriekSéjas
rakstiskas atlaujas.

8.6. Izpilditajs piekrit, ka visi materiali, informacija, raséjumi, know-how,
specifikacijas, dizainparaugi, koncepcijas, tehnologijas, izgudrojumi un
citi intelektuala TpaSuma objekti, kas ir izstradati vai attistiti izpildot
Pasttijumu ir Pasatitaja Tpasums. Izpilditajs bez atlidzibas veic visas
nepiecieSamas darbibas, lai palidzétu Pasatitajam nostiprinat ipasuma
tiesibas uz augstakminétiem intelektuala Tpasuma objektiem.

9. Prasibas Pasiitijuma izpildei

9.1. Izpilditajs izpilda PasQtijumu ievérojot Pasititaja noradijumus,
Pasttitaja standartus, nozares standartus un piemérojamo normativo
aktu noteikumus.

6.3. The Contractor covers the costs of return of the goods that are not
consistent with the Order or defective.

6.4. The Contractor shall fulfil its guarantee obligations at the shortest
possible time period. If the Contractor delays the deadline specified in
the Client’s complaint for the defects of the performance of the Order,
then the Client may at its own discretion contract at a free price the
elimination of the defects of performance of the Order to any third
party and request compensation of the extra expenses from the
Contractor.

6.5. If the Contractor’s remuneration for performance of the Order
exceeds EUR 50,000.00 (fifty thousand euro), then the Client may
withhold 5% (five per cent) of the total remuneration for performance
of the Order as a security for the fulfilment of guarantee obligations
until the expiry of the guarantee period or until the date when the
Contractor submits to the Client a bank guarantee acceptable in form
and content.

7. Subcontractors and employees

7.1. The Contractor may engage only such subcontractors, which are
particularly approved by the Client in writing. The Client may reject the
subcontractors proposed by the Contractor.

7.2. The Contractor ensures that the obligations of the Contractor
towards the Client are binding to the subcontractor. The Contractor is
responsible for the behavior of the Contractor’s subcontractors in
connection with the Order. The Client may request from the Contractor
to provide direct written covenants of the Contractor’s subcontractors
towards the Client for the performance of the Order and fulfilment of
the guarantee obligations.

7.3. On request of the Client, the Contractor makes available for the
Client agreements with the Contractor’s subcontractors and provides
the Client with about the
subcontractors.

other information Contractor’s
7.4. The Contractor may not assign rights against the Client without a
prior written consent of the Client. The Client in any case reserves the
right to settle accounts with the Contractor as the original creditor.

7.5. The Contractor may not engage for the performance of the Order
ex-employees of SIA "KRONOSPAN Riga”, AS "Bolderaja" and other
companies of the "Kronospan" Group without a prior written consent of
the Client.

7.6. The Contractor ensures that all in the
performance of the Order have skills, qualification and licenses

necessary for the performance of the Order. Upon first request the

persons involved

Contractor submits to the Client copies of the documents supporting
the fulfilment of the above requirements showing originals.

7.7. If the performance of any part of the Order is carried out at the
Client’s territory, the Contractor shall submit to the Client a list of
persons engaged in the performance of the Order at least 12 (twelve)
hours in advance. The Client may refuse access to the Client’s territory
to any person proposed by the Contractor and demand its replacement
with other persons having at least the same qualification.

7.8. The Contractor may not bring any complaints or claims against the
Client due to the fact that the Client has rejected a subcontractor
proposed by the Contractor or has refused access to the Client’s
territory to the person proposed by the Contractor.

8. Intellectual property

8.1. The Contractor guarantees that the legally protected rights of
intellectual property (among others, copyright, trade or service marks,
etc.) shall not be infringed in connection with the performance of the
Order or further use of the results of the performance of the Order.

8.2. The Contractor grants to the Client the international open-ended,
non-exclusive, irrevocable, royalty-free license to use the objects of
intellectual property included in the results of the performance of the
Order with the right to transfer the license to third parties. If rights to
the objects of the intellectual property included in the performance of
the Order results belong to other persons, the Contractor shall ensure




9.2.Ja atbilstosi
standartiem Pasttijuma izpildes pienemsanai vai Pasitijuma izpildes

piemérojamo normativo aktu noteikumiem vai

rezultatu lietoSanai ir nepiecieSams tre$as personas atzinums, tad
Izpilditajs nodroSina Sadas treSas personas atzinuma sanemsanu.
I1zpilditajs sedz ar atzinuma sagatavosanu saistitus izdevumus.

9.3. Ja Pasttijuma rezultatu lietosanai ir nepiecieSsami dokumenti (citu
starpa lietosanas instrukcijas, raséjumi, ekspluatacijas noteikumi, utml.),
tad Izpilditajam Sie dokumenti bez atlidzibas ir janodod Pasttitdjam
rakstiska (vai ar Pasititaju saskanota elektroniska) forma latvieSu un
anglu valoda Iidz Pasatijuma izpildes pienemsanai.

9.4. Par darba aizsardzibas, ugunsdrosibas un vides droSibas normu
ievérosanu I1dz PasQtijuma izpildes pienemsanai atbild Izpilditajs.

10. Pasatitaja materialu izmantosana

10.1. Visi PasOtitaja materiali: (1) paliek Pasatitaja Tpasuma; (2)
Izpilditajam japielieto tikai Pasttijuma izpildei; (3) Izpilditajam ir
jaapzimé ka Pasutitaja pasums; (4) Izpilditajam ka krietnam un ripigam
saimniekam ir jaglaba, janovérs bojajumi, bojaeja, zudumi un jauztur
laba kartiba; (5) Izpilditajam ir janodod Pasatitajam péc pirma Pasatitaja
pieprasijuma.

10.2. Lidz Pasatijuma izpildes pienemsanai Izpilditajs uznemas Pasatitaja
materialu bojaejas, bojajumu, zudumu risku nejausa gadijuma dé] un
neparvaramas varas dél.

10.3. PasOtitaja materialu parstradi vai sajaukSanu Izpilditajs veic
Pasttitaja laba un rezultata iegita jauna manta ar izveidosanas bridi
pieder Pashtitdjam uz kopipasuma pamatiem proporcionali Pasatitaja
mantas vértibai attiectba pret citu jaunas mantas sastava ieklauto
priekSmetu vértibu.

11. Konfidencialitate

11.1. Visa informacija, ko saistiba ar Pasatijuma priekSmetu Izpilditajs
sanem no Pasititaja pirms Pasdtijuma izpildes vai Pasatijuma izpildes
laika, ir Pastitaja Tpasums un ir konfidenciala. Publiski pieejama
informacija nav konfidenciala. Izpilditajs nedrikst atklat Pasatitaja
konfidencialo informaciju tresajam personam bez Pasatitaja iepriekséjas
rakstiskas piekrisanas.

11.2. Izpilditdjam nav tiesibu veikt jebkadus publiskus pazinojumus
sakara ar Pasatijumu bez PasQtitaja iepriek$éjas rakstiskas atjaujas.

12. Apdrosinasana

12.1. Ja saskana ar Pasttijuma noteikumiem lIzpilditajam ir jaiesniedz
profesionalas atbildibas apdrosinasanas pieradijumi, tad Izpilditajs
iesniedz  Pasltitajam  apdrosinasanas sabiedribas  izzinu  par
profesionalas atbildibas apdrosinasanas speka esamibu lidz Pasttijuma
izpildes uzsaksanas dienai.

12.2. Profesionalas atbildibas apdrosinasanai ir jasedz zaudéjumi
veselibai un dzivibai, mantai un finansialie zaudéjumi.

12.3. Profesionalas atbildibas apdroSinasanai ir jablt derigai visas
Pasttijuma izpildes laika un vismaz vienu gadu péc Pasltijuma izpildes
pabeigsanas.

13. Neparvarama vara
Pusém saistibu

13.1. Neviena no nav atbildiga par

rezultata sis

neizpildi
neparvaramas varas ietekmes neparvaramas varas
iedarbibas laika.

13.2. Ar neparvaramu varu ir saprotami apstakli, kas ir vienlaikus: (1)
arpus Puses gribas; (2) kurus nebija iespéjams paredzét pirms
Pasttijuma abpuséjas parakstisanas; (3) kuru ietekmi nav iespéjams
novérst; (4) kuri nav saistiti ar kadas Puses ricibu.

13.3. Par neparvaramas varas apstakju ietekmi ir japazino 7 (septinu)
dienu laika no So apstak|u iedarbibas iestasanas pievienojot kompetenta
neatkariga eksperta atzinuma originalu.

13.4. Ja neparvaramas varas apstaklu ietekme ilgst vairak par 1 (vienu)
ménesi, katrai no Pusém ir tiesibas izbeigt Pasttijumu.

14. Citi noteikumi

14.1. Visas Pusu saistibas ir pak|autas Latvijas Republikas normativajiem
aktiem.

14.2. “Apvienoto Naciju

Konvencija par starptautiskajiem precu

that the above license is granted to the Client until the acceptance of
the performance of the Order.

8.3. Remuneration for any intellectual property that is used in the
performance of the Order or is included in the results of the
performance of the order is included in the remuneration for the
performance of the Order defined in the Order, even if there is no
relevant reference in the Order.

8.4. If a computer program is included in the results of the performance
of the Order, then the Contractor provides the computer program
updates free of charge during the guarantee period.

8.5. The Contractor may not use references to the Client, use the
Client’s business name, logo and trademarks without a prior written
consent of the Client.

8.6. The Contractor agrees that any materials, information, drawings,
know-how, specifications, design samples, concepts, technologies,
inventions and other intellectual property objects, which are designed
or developed in the performance of the Order, shall be the Client’s
property. The Contractor shall take all necessary steps free of charge to
help the Client to register the property rights to the above-mentioned
intellectual property objects.

9. Requirements to the performance of the Order

9.1. The Contractor performs the Order under the Client’s instructions,
the Client’s standards, industrial standards and applicable normative
regulations.

9.2. If according to the applicable legal regulations or standards a third
party’s opinion is necessary for the acceptance the performance of the
Order or use of the results of the performance of the Order, then the
Contractor provides for procurement of such third party’s opinion. The
Contractor bears the costs of production of the opinion.

9.3. If documents (among others, user’s manual, drawings, operating
regulations, etc.) are required for the use of the performance of the
Order results, the Contractor shall submit to the Client these documents
free of charge in written (or agreed with the Employer electronic) form
in the Latvian and English languages before the performance of the
Order is accepted.

9.4. Responsibility for the compliance with the job safety, fire safety and
environmental regulations shall be ensured by the Contractor until the
performance of the Order is accepted.

10. Use of the Client’s materials

10.1. All materials of the Client: (1) shall remain the Client’s property;
(2) shall be applied by the Contractor only for the performance of the
Order; (3) shall be marked by the Contractor as the Client’s property; (4)
shall be stored, prevented from damage, destruction or loss and kept in
good order by the Contractor as a prudent owner; (5) shall be
transferred by the Contractor to the Client upon first demand.

10.2. Until the performance of the Order is accepted, the Contractor
assumes the risk of the Client’s material destruction, damage or loss
due to emergency or force majeure.

10.3. The Client’s material processing or mixing shall be carried out by
the Contractor for the benefit of the Client and the resulting new
product shall be as of the moment of creation owned by the Client as
joint property pro rata to the Client’s property value in relation to the
value of other materials included in the new product.

11. Confidentiality

11.1. All information received by the Contractor in relation to the
subject matter of the Order from the Client before performance of the
Order or during performance of the Order shall be the Client’s property
and confidential. Any publicly available information is not confidential.
The Contractor may not disclose the Client’s confidential information to
any third parties without a prior written consent of the Client.

11.2. The Contractor may not make any public statements in connection
with the Order without a prior written consent of the Client.

12. Insurance

12.1. If, according to the provisions of the Order, the Contractor has to




pirkuma-pardevuma ligumiem” piemérosana ir skaidri izslégta.

14.3. PasQtijuma izpildes vieta ir Gubernciems 7, Riga, Latvija.

14.4. Jebkurus stridus, nesaskanas vai konfliktus starp Pusém risina
savstarpéju parrunu cela. Ja vienoSanos nav iesp&jams panakt
savstarpéju parrunu cela 30 (trisdesmit) dienu laika no pirmas
pretenzijas iesniegSanas dienas, Sadus stridus, nesaskanas vai konfliktus
starp Pusém risina saskana ar Latvijas Republikas normativajiem aktiem
Latvijas Republikas tiesa péc piekritibas.

14.5. PasQtitajs nav atbildigs par Izpilditaja netieSiem zaud&jumiem
(Pieméram, atrauto pelnu, ienakumu zaudéjumiem, dikstavém utml.).
14.6. Ja kads no lepirkuma noteikumiem vai Pasatijuma noteikumiem
tiek atzits par spéka neesosu, prettiesisku vai neizpildamu, tad citi
lepirkuma noteikumi un PasQtijuma noteikumi paliek spéka un Puses
aizvieto spéka neesosu, prettiesisku vai neizpildamu noteikumu ar péc

iespéjas lidzigo noteikumu, kas ir spéka esoss, tiesisks un izpildams.

provide the professional liability insurance evidences, the Contractor
submits to the Client a certificate of validity of the professional liability
insurance issued by the insurance company before the commencement
date of the performance of the Order.

12.2. The professional liability insurance must cover the loss of health
and life, property and finance damages.

12.3. The professional liability insurance must be valid during the entire
period of the performance of the Order and at least one year after
completion of the performance of the Order.

13. Force majeure

13.1. None of the Parties shall be liable for the non-fulfilment of the
obligations resulted from force majeure during the force majeure
period.

13.2. Force majeure shall be understood the circumstances, which are
simultaneously: (1) beyond the will of the Parties; (2) which could not
be foreseen before the bilateral signing of the Order; (3) which
influence cannot be prevented; (4) which are not connected with
actions of either Party.

13.3. The influence of force majeure must be notified within 7 (seven)
days after the commencement of influence of force majeure attaching
an original of a competent independent expert’s opinion.

13.4. If the force majeure influence lasts for longer than 1 (one) month,
each Party shall be entitled to terminate the Order.

14. Miscellaneous

14.1. All obligations of the Parties shall be subject to the normative
regulations of the Republic of Latvia.

14.2. Application of the UN Convention on the International Contracts
of Sale of Goods (CISG) is expressly excluded.

14.3. The place of performance of the Order is Gubernciems 7, Riga,
Latvia.

14.4. Any dispute, difference or conflict between the Parties shall be
settled by way of mutual negotiations. If no resolution can be reached
by way of mutual negotiations within 30 (thirty) days from the date of
submission of first complaint, then such disputes, differences or
conflicts shall be settled by the Parties in accordance with the
normative regulations of the Republic of Latvia in a court of the
Republic of Latvia of proper jurisdiction.

14.5. The Client shall be not liable for the Contractor’s indirect damages
(such as lost profit, loss of income, downtime, etc.).

14.6. If any of the Purchase regulations or Order terms becomes invalid,
unlawful or unenforceable, other Purchase regulations and Order terms
shall remain in force, and the Parties shall replace the invalid, unlawful
or unenforceable terms with possibly similar terms that are valid, lawful
and enforceable.




